
50 t
max Un economic

macara taxi cu
trei osii

38 m

m 44 m

54 mm

LTM 1050-3.1

2,55 m Mobilkran• Macara mobilă • Grue mobile 
Autogrú • Grúa mòvil • Macara mobilă

m

Macarale mobile și pe șenile
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Technische Daten
T---date tehnice • Caractéristiques technique • Dati tecnici • Datos técnicos • Date tehnice

Masse

Dimensiuni • Encombrement • Dimensiuni • Dimensiuni • Dimensiuni macara 3

Mobilkran
Macara mobilă • Grue mobile • Autogrù • Grúa móvil • Macara mobilă 4–5

Kraftstoffeinsparung und Geräuschreduktion
Economie de combustibil și reducere a zgomotului • Economie de carburant și reducerea bruit • Risparmie de carburant și reducere

del rumore • Ahorro de combustible y reducción del ruido • Economie de combustibil și reducerea zgomotului 6

Montagespitze flexibile
Braț de asamblare flexibil • Fléchette de montaj flexibil • Falconcino da montaggi, versatile
Plumín de montaje flexibil •Breț adaptiv cu mai multe variante 6

Balast
Contragreutate • Contrepoids • Zavorra • Lastre • Contragreutate 7

Straßenfahrt
Conducere pe drum • Deplasare pe drum • Guida su strada • Marcha por carreteras • Conducere pe drumuri 8

Baustellenfahrt
Conducere pe șantier • Déplacement sur chantier • Guida in cantiere • Marcha en obra • Mișcare în jurul șantierului 8

Krandaten
Crane data • Dates de la grue • Dati grue • Caracteristici • Caracteristicile tehnice ale macaralei 9

Auslegersysteme
Combinații braț/jib • Configurații de flèche • Sistem braccio • Sisteme de plumă • Sisteme de braț 10

T 11–13

TK 14–18
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Ausstattung
Echipament • Echipament • Echipament • Equipamiento • Equipment 22–27
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Anmerkungen
Observații • Observații • Notă • Observații • Note 29
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Masse

---Dimensiuni • Encombrement • Dimensiuni • Dimensiuni • Dimensiuni macara

12391

11830

3509
3250 525

11370

2650

K M
L H eu N

4253090
3292

2358 2788 2750 1650 2067
9255

11613

7151
4526 2625

500

4274 2895 S2172.08

R = Allradlenkung· Direcție pe toate roțile · Direcție toate roțile · Tutti gli assi sterzanti · Direcția în toate roțile · Direcție pe toate roțile
1)nur mit VarioBase®· numai cu VarioBase® · numai cu VarioBase® · solo cu VarioBase® · solo cu VarioBase® · numai cu VarioBase®

1

Masse•Dimensiuni • Encombrement • Dimensiuni • Dimensiuni • Dimensiuni mm

A A B C D E F G H eu K L M N
100 mm*

385/95 R 25 (14.00 R 25) 3785 3685 2550 2160 3508 3121 2548 1710 378 11° 19° 13° 17° 13°

445/95 R 25 (16.00 R 25) 3835 3735 2550 2100 3558 3171 2598 1760 428 12° 21° 15° 19° 14°

525/80 R 25 (20,5 R 25) 3835 3735 2690 2170 3558 3171 2598 1760 428 12° 21° 15° 19° 14°

*abgesenkt· coborât · abaissé · abbassato · suspensión abajo · șasiu întors

LTM 1050-3.13
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LTM 1050-3.1

---
Variabile Lenkkonzept

Concept de direcție variabilă 
Concept de direcție variabilă 
Concepție de sterzo variabile 
Concept de pilotaje variabilăS3244.01
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Hillstart-Aid Die Hillstart-Aid erleichtert das Anfahren am Berg. Sicheres und 

einfaches Anfahren ohne Zurückrollen. 38 m
Hillstart Aid facilitează pornirea pe pante. Deplasați-vă în siguranță și 

ușor, fără să vă rostogoliți înapoi.
T

Funcția Hillstart-Aid facilitează demarajul pe coastă. Demarrage sûr et 

facile sans recul du véhicule.

L'Hill Start Aid facilita la plecare în sală. Partenza sicura e facile 

senza tornare indietro.
9,2 m – 16 m

K
Hillstart-Aid face que sea más fácil maniobrar în montaña. 

Arranque fácil y sencillo sin retrocesos.

Hillstart-Aid facilitează pornirea pe pante. Pornire 
sigură și ușoară fără a reveni

1,4 m
H.K.

2,55 m (445/95 R 25)
m

9 t

270 kW (367 CP)

ECOmode ECOdrive

VarioBase® Hillstart-Aid

Opțiune

HVO gata

LTM 1050-3.15



Kraftstoffeinsparung und Geräuschreduktion
F---uel saving and noise reduction • Economy de carburant et réduction du bruit • Risparmio di carburante e reduction del rumore 

Ahorro de combustible y reduction del ruido•Fuel saving and noise reduction

Automatische Regelung der Motordrehzahl während des Kranbetriebs verringert den Kraftstoffverbrauch um ca. 10 % Reglarea 

automată a turației motorului în timpul modului de macara reduce combustibilul cu aproximativ 10%

Reglementarea automată a vitezei motorului în timpul lucrărilor cu grătarul permite reducerea consumului de carburant până la înv. 10% 

Controlul automat al momentului viteza motorului în timpul exercițiului de reducere a consumului de carburant de circa 10%

Utilizarea regulamentului automat al regimului motorului în timpul operațiunii grăui reduce consumul de combustibil de aprox. 

10% Controlul automat al turației motorului, în modul macara, reduce consumul de combustibil cu aproximativ 10%

ECOmode

S3245.01

Fahrabstimmung im Unterwagen mit ECO-oder Powermode reduziert Lärm und Kraftstoffverbrauch Strategia de conducere 

în transportator cu ECO- sau Powermode pentru a reduce zgomotul și combustibilul
ECOdram Adaptarea modului de deplasare cu modul ECO sau modul Puissance permite reducerea nivelului sonor și consumul de 

carburant

Strategia de ghidare a drumului cu ECOmode sau Powermode riducă zvonurile și consumul de carburant

Adaptarea marcii în șasiu inferior cu ECOmode o Powermode reduce ruido și consumul de combustibil Coordonarea 

modurilor de conducere pe șasiu prin ECOmode și Powermode reduce zgomotul și consumul de combustibil

Montagespitze flexibile
---

1,4 m

H.K.

Braț de asamblare flexibil • Fléchette de montaj flexibil • Falconcino da montaggi, versatile 
Plumín de montage flexible • Braț adaptiv cu mai multe variante

+ schneller Wechsel zwischen Rollensatz und Hakentraverse (Opțional)
+ in die Klappspitze integriert
+ flexibil Abwinklung zwischen 0°; 20°, 40°, 60°

+ Schimbare rapidă între setul de role și traversarea cârligului (opțional)
+ Integrat în brațul pliabil
+ Coborâre flexibilă între 0°; 20°, 40°, 60°

+ Schimbare rapidă între joc de rouleaux și palonnier à crochets (opțiune)
+ Intégrée dans la fléchette pliante
+ Unghi flexibil între 0°, 20°, 40°, 60°

+ Cambio rapido tra set di rulli e traversa del gancio (optional)
+ Integrato nel falcone
+ Angolo flexibil tra 0°; 20°, 40°, 60°

+ Cambio rapid entre joc de rodillo și viga de carga con ganchos (opcion)
+ Integrado en plumín lateral
+ Deviație unghiulară flexibilă între 0°, 20°, 40° și 60°Mit Rollensatz oder Hakentraverse

Cu set de snopi sau grindă cu cârlig• Dotée d'un jeu de poulies sau d'un palonnier à crochet 

Con set pulegge sau gancio speciale per falconcino da montaggi

Juego poleas o gancho transversal • Cu sistem de scripete sau traverse

+ Înlocuirea rapidă a unui set de role cu o traversă cu cârlig și invers (opțional)
+ Integrat în extensia pliabilă
+ Rotație „Flexibilă” între 0°; 20°, 40°, 60°

6LTM 1050-3.1



Balast
C---supragreutate • Contrepoids • Zavorra • Lastre • Contragreutate

9 t

0,2 t
0,15t 0,2 t

0,15t

2,2t
2,2t

1,1t

0,9 t

1,2t
0,7 t

12 t Acslast

sarcină pe osie de 12 t

12 t de charge par essieu 

Carico asse 12 t

12 t de peso por eje 

Sarcina pe osie 12 t

Technisch transportierbar 

Transportabil tehnic Transport 

technique simplifié Tecnicamente 

trasportabile

Transportabil tehnic
Potrivit tehnic pentru transport

Zusatzballast

Contragreutate suplimentară 

Contrepoids additionnel 

Zavorra addizionale

Contrapeso suplimentar

Contragreutate suplimentară

LTM 1050-3.17



Straßenfahrt
---Conducere pe drumuri • Deplasare pe drum • Guida su strada 

Marcha por carreteras • Conducere pe drumuri cu macara

7 t

≤ 36 t

≤ 12 t ≤ 12 t ≤ 12 t S3045.01

Baustellenfahrt
---Conducere pe șantier • Déplacement sur chantier • Guida in cantiere • Marcha en obra • Mișcare în jurul șantierului

9 t

≤ 40 t

≤ 13,3 t ≤ 13,3 t ≤ 13,3 t S3246.01

8LTM 1050-3.1



Krandaten
---Crane data • Dates de la grue • Dati grue • Caracteristici • Caracteristicile tehnice ale macaralei

Hakenflasche
Bloc de cârlig • Moufles à crochet • Bozzello • Pastecas • Pandantive cu cârlig

50 t 7 12 0,40 t

46,1t 5 unsprezece 0,40 t

30,2t 3 7 0,28t

13,3 t 1 3 0,195 t

4,5t – 1 0,075 t

Kranfahrgestell
Transport macara • Chassis porteur • Autotelaio • Sasiu • Sasiu

min.
min.

max.
Max.

km/h km/h
%

385/95 R 25 (14.00 R 25) 0,59 80 >60% 12/R2

445/95 R 25 (16.00 R 25) 0,64 85 >60%
4/R2

525/80 R 25 (20,5 R 25) 0,64 85 >60%

Theoretisches Steigvermögen• gradabilitate teoretică • aptitude théorique en pente • inclinación teórica • capacitate de traslación teórica în pendiente • capacitate teoretică de ridicare

Max. Stützkrafte
Max. forțe de susținere • Forces d'appui max. • Max forze di support 
Fuerzas de apoyo máx. • Max. forța de reacție a solului

Fm topor

295 kN (30 t) 420 kN (42,8 t)

Kranoberwagen
Suprastructură macara • Partie tournante • Torretta • Superestructura • Turning part

max F

1 0 – 120 m/min für einfachen Strang• single line • au brin simple 
per tiro diretto • a tiro directo • with single refill 15 mm 185 m 45 kN

2 0 – 120 m/min für einfachen Strang• single line • au brin simple 
per tiro diretto • a tiro directo • with single refill 15 mm 185 m 45 kN

360° 0 – 1,9 min-1• rpm

ca. 47 s până la 82° Auslegerstellung•aproximativ. 47 de secunde pentru a atinge unghiul 

brațului de 82° înv. 47 s jusqu'à 82° • circa 47 secundi până la un'angolazione del braccio di 82°

aprox. 47 segundos până la 82° de inclinación de pluma • aprox. 47 sec. până când brațul este poziționat la 82°

ca. 80 s für Auslegerlänge 11,4 m – 38 m•aproximativ. 80 de secunde pentru extensia brațului de la 11,4 m – 38 m

înv. 80 s pour passer de 11,4 m – 38 m • ca. 80 secunde per passare dalla lungime del braccio di 11,4 m – 38 m aprox. 80 

segundos para telescopar la pluma de 11,4 m – 38 m • aprox. 80 sec. înainte de extinderea de la 11,4 m la 38 m

LTM 1050-3.19

12 3 5

1 2 3

4



Auslegersysteme
---Combinații braț/jib • Configurations de flèche • Sistema braccio 
Sisteme de pluma • Sisteme de braț

T
K

Teleskopuză• Braț telescopic • Flèche telescopique • Braccio telescopico • Pluma telescópica • Braț telescopic

Mechanisch verstellbare Klappspitze •Bracul rabatabil reglabil mecanic
Pointe pliante réglable mecaniquement • Punta pieghevole regolabile meccanicamente 
Plumín abatible ajustable mecanica • Jib with manual adjustment function

H.K. Mechanisch verstellbare Montagespitze Braț 
de montaj reglabil mecanic Flechette de montaj 
réglable mécanique Falconcino da montaggi 
orientabile mecanicamente Plumín de montaje 
reglabil mecanic Extensie braț de montare

T TK THK S3046.02

10LTM 1050-3.1



Hubhohen
L---

T
ifting heights • Hauteurs de levage • Altezze di sollevamento • Alturas de elevación • Lifting height

42 m

40

7.5 38

6.5
9.5 36

8.9 5.6

347.3
11.5 4.8

10.2 32
3.1

8 treizeci3.7

4.3
17

6.4 3.2 28
15.3 3.7

5.4 26
11.6 2.7

3.14.4 24

2.3
24,6 7.8

3.7 2.7 22
22.7

6.4
20

15,6 T 35,8 m 1.9

5.3 2.3T 32,6 m 18

24,7 10.1

T 27.3 m 162.7
26 1.6

7.8
1.9

14
T 22 m15,5

6.3 3.6 12

50
T16,7 m 2.2

10
34.1 unsprezece, 4

1.4 8
T 11,4m 10

1.6
82° 24,5 5.2

6

4
316.8

2

S2284.03 0
0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 treizeci 32 34 36 m

LTM 1050-3.1unsprezece

T 38 m

T 38 m

T 35,8 m

T 32,6 m

T 27,3 m

T 22 m

T 16,7 m

T 11,4 m



Traglasten
---

T
Capacități de ridicare • Forces de levage • Portate • Tablas de carga • Capacitate de încărcare

360° 9 t
11,4 – 38 m

RO
T

11,4 m 16,7 m 22 m 27,3 m 32,6 m 35,8 m 38 m
* * * * * * * * * * * * *

3 50 42 24.7 20.2 24.6 19.1 17 15.8 3
4 41.3 36.5 26.5 20.2 25.1 18.9 16.6 15.5 11.5 10.7 4
5
6

34.1
29

30.6
25.5

27.8
26

20.2
20.2

24.2
22.7

18.8
18.7

16
15.3

15.2
15

11.3
unsprezece

10.3
10

9.5
9.4

6.9
6.6

5
67.5 3.7

7 24.5 21.5 21.8 20.2 21 18.6 14.4 14.4 10.7 9.7 9.2 6.3 7.2 3.5 7
8 16.8 16.8 18.5 18.5 18.6 18.2 13.4 13.4 10.2 9.4 8.9 6.1 7 3.3 8
9

10
15.5
13.1

15.5
13.1

15.6
13.4

15.6
13.4

12.5
11.6

12.5
11.6

9.7
9.2

9.2
8.8

8.5
8.1

5.8
5.6

6.7
6.5

3.2
3

9
10

unsprezece 11.4 11.4 11.5 11.5 10.8 10.8 8.6 8.1 7.7 5.4 6.2 2.8 unsprezece

12 10 10 10.1 10.1 10.1 10.1 8 7.9 7.3 5.2 6 2.7 12
14
16

7.8
6.3

7.8
6.3

7.8
6.4

7.8
6.4

7.1
6.4

7.1
6.4

6.7
6.1

4.9
4.6

5.6
5.2

2.5
2.3

14
16

18 5.2 5.2 5.3 5.3 5.4 5.4 5.4 4 4.8 1.7 18
20 4.3 4.3 4.4 4.4 4.3 3.7 4.3 1.3 20
22
24

3.6
3

3.6
3

3.7
3.1

3.7
3.1

3.7
3.1

3.2
2.4

3.7
3.2

0,9 22
24

26 2.7 2.7 2.7 1.8 2.7 26
28 2.2 2.2 2.3 1.4 2.3 28
treizeci

32
1.9
1.6

1 1.9
1.6

treizeci

32
34 1.4 34

*nach indiciu· peste spate · en arrière · sul posterior · hacia înapoi · săgeată întoarsă înapoi

* * teleskopierbare Lasten· telescopable loads · capacités de levage en telescopage · portate del braccio in estensione · cargas telescopables · telescoping under load

t_185_00011_00_001 / t_185_00111_00_001

360° 7 t
11,4 – 38 m

RO
T

11,4 m 16,7 m 22 m 27,3 m 32,6 m 35,8 m 38 m
* * * * * * * * * * * *

3 42 24.7 20.2 24.6 19.1 17 15.8 3
4 36.3 26.5 20.2 25.1 18.9 16.6 15.5 11.5 10.7 4
5
6

30.1
24.8

27.8
25.2

20.2
20.2

24.2
22.7

18.8
18.7

16
15.3

15.2
15

11.3
unsprezece

10.3
10

9.5
9.4

6.9
6.6

5
67.5 3.7

7 20.6 20.9 20.1 20.6 18.6 14.4 14.4 10.7 9.7 9.2 6.3 7.2 3.5 7
8 16.4 17.2 17.2 17.4 17.4 13.4 13.4 10.2 9.4 8.9 6.1 7 3.3 8
9

10
14.5
12.2

14.5
12.2

14.6
12.3

14.6
12.3

12.5
11.6

12.5
11.6

9.7
9.2

9.2
8.8

8.5
8.1

5.8
5.6

6.7
6.5

3.2
3

9
10

unsprezece 10.5 10.5 10.7 10.7 10.5 10.5 8.6 8.1 7.7 5.4 6.2 2.8 unsprezece

12 9 9 9.1 9.1 9.3 9.3 8 7.9 7.3 5.2 6 2.7 12
14
16

7.1
5.6

7.1
5.6

7.2
5.8

7.2
5.8

7.1
5.8

7.1
5.8

6.7
5.8

4.9
4.6

5.6
5.2

2.5
2.3

14
16

18 4.6 4.6 4.6 4.6 4.7 4.7 4.7 4 4.6 1.7 18
20 3.8 3.8 3.8 3.8 3.8 3.7 3.8 1.3 20
22
24

3.2
2.6

3.2
2.6

3.2
2.7

3.2
2.7

3.2
2.7

3.1
2.4

3.2
2.7

0,9 22
24

26 2.2 2.2 2.2 1.8 2.3 26
28 1.9 1.9 1.9 1.4 1.9 28
treizeci

32
1.5
1.3

1 1.6
1.3

treizeci

32
34 1 34

* * teleskopierbare Lasten· telescopable loads · capacités de levage en telescopage · portate del braccio in estensione · cargas telescopables · telescoping under load t_185_00113_00_001

LTM 1050-3.112



Traglasten
L---

T
ifting capacities • Forces de levage • Portate • Tablas de carga • Carrying capacity

360° 5,8t
11,4 – 38 m

RO
T

11,4 m 16,7 m 22 m 27,3 m 32,6 m 35,8 m 38 m
* * * * * * * * * * * *

3 42 24.7 20.2 24.6 19.1 17 15.8 3
4 36 26.5 20.2 25.1 18.9 16.6 15.5 11.5 10.7 4
5
6

29.7
24.2

27.8
24.6

20.2
20.2

24.2
22.7

18.8
18.7

16
15.3

15.2
15

11.3
unsprezece

10.3
10

9.5
9.4

6.9
6.6

5
67.5 3.7

7 19.8 20.2 19.7 19.6 18.6 14.4 14.4 10.7 9.7 9.2 6.3 7.2 3.5 7
8 16.1 16.4 16.4 16.2 16.2 13.4 13.4 10.2 9.4 8.9 6.1 7 3.3 8
9

10
13.7
11.5

13.7
11.5

13.6
11.6

13.6
11.6

12.5
11.2

12.5
11.2

9.7
9.2

9.2
8.8

8.5
8.1

5.8
5.6

6.7
6.5

3.2
3

9
10

unsprezece 9.7 9.7 9.9 9.9 9.7 9.7 8.6 8.1 7.7 5.4 6.2 2.8 unsprezece

12 8.3 8.3 8.5 8.5 8.6 8.6 8 7.9 7.3 5.2 6 2.7 12
14
16

6.5
5.1

6.5
5.1

6.6
5.3

6.6
5.3

6.6
5.3

6.6
5.3

6.4
5.2

4.9
4.6

5.6
5.1

2.5
2.3

14
16

18 4.1 4.1 4.2 4.2 4.2 4.2 4.2 4 4.2 1.7 18
20 3.4 3.4 3.4 3.4 3.4 3.4 3.4 1.3 20
22
24

2.8
2.3

2.8
2.3

2.9
2.4

2.9
2.4

2.8
2.4

2.8
2.4

2.8
2.4

0,9 22
24

26 1.9 1.9 1.9 1.8 2 26
28 1.6 1.6 1.6 1.4 1.6 28
treizeci

32
1.3
1

1 1.3
1

treizeci

32
34 0,8 34

* * teleskopierbare Lasten· telescopable loads · capacités de levage en telescopage · portate del braccio in estensione · cargas telescopables · telescoping under load t_185_00116_01_000

Traglasten – auf Reifen
---Capacități de ridicare – pe anvelope • Forces de levage – sur pneus • Portate – Su 
gomme Tablas de carga – sobre neumáticos • Capacitate de încărcare – pe roți

0°/360° 9 / 7 / 5,8t

11,4 – 16,7m

RO
T

11,4 m 16,7 m

9 t 7 t 5,8t 9 t 7 t 5,8t
0° 360° 0° 360° 0° 360° 0° * * 360° * * 0° * * 360° * * 0° * * 360° * *

3 13.7 12.6 3
4 11.3 9.9 9 9.3 9.3 8.5 8.5 4
5
6

8.3
6.3

7.2
5.4

6.5
4.8

7.4
5.9

7.4
5.9

6.7
5.3

6.7
5.3

5
64.4 3.7 6.8 6.8

7 5 4.2 3.2 3.7 2.7 5.4 5.4 4.6 4.6 3.7 3.7 4.1 4.1 3.2 3.2 7
8 4 3.1 3.2 2.4 2.8 1.9 4.4 4.4 3.7 3.7 2.8 2.8 3.2 3.2 2.4 2.4 8
9

10
3.6
2.9

3.6
2.9

2.8
2.2

2.8
2.2

2.9
2.3

2.9
2.3

2.2
1.6

2.2
1.6

2.5
1.9

2.5
1.9

1.7
1.1

1.7
1.1

9
10

unsprezece 2.3 2.3 1.7 1.7 1.8 1.8 1.1 1.1 1.5 1.5 0,9 unsprezece

12 1.9 1.9 1.3 1.3 1.4 1.4 1 1 12
13 1.5 1.5 1 1 1.1 1.1 13

* * teleskopierbare Lasten· telescopable loads · capacités de levage en telescopage · portate del braccio in estensione · cargas telescopables · telescoping under load t_185_03111_00_001 / 03211_00_001 / 03113_00_001 /

03213_00_001 / 03116_01_000 / 03216_01_000

13LTM 1050-3.1



Hubhohen
---

TK
Înălțimi de ridicare • Hauteurs de levage • Altezze di sollevamento • Alturas de elevación • Lifting height

64 m

6260
40°

°

60
20°

58

56

2,2
54

2.2

2 52

2 50

3.9 1.9 48
3.8

1.8 46
3, 3

44
K16 m2.9 1.6

42

2.6 40

1.2
K 9.2 m 38

2.3
1 36

T35,8 m /K 16 m, 60° 0,8 34
1.6

32
0,7

1.4
treizeci

1.1 28

26
0,9

24

22
0,7

20

18

0,6
16

14

12

10

8
82°

6

4

2

S2285,04 0
0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 treizeci 32 34 36 38 40 42 44 46 m

14LTM 1050-3.1

K 16 m

K 9,2 m

T 38 m

T 35,8 m

T 32,6 m

T 27,3 m

T 22 m

T 16,7 m

T 11,4 m



Traglasten
L---

TK
ifting capacities • Forces de levage • Portate • Tablas de carga • Carrying capacity

9,2 m 9 t
11,4 – 38 m 360°

K RO
T

11,4 m 27,3 m 32,6 m

K 9,2 m

0° 20° 40° 60° 0° * * 20° * * 40° * * 60° * * 0° * * 20° * * 40° * * 60° * *
3 6.1 3
4 5.9 5.3 6.4 6.4 4
5
6

5.7
5.5

5
4.8

6.4
6.3

6.4
6.3

5
65.3 5.3

7 5.2 4.6 3.9 6.2 6.2 5.3 5.3 7
8 5 4.4 3.8 2.9 6.1 6.1 5.1 5.1 5.2 5.2 8
9

10
4.8
4.6

4.1
3.9

3.7
3.6

2.8
2.7

6
5.8

6
5.8

5
4.9

5
4.9

5.1
5

5.1
5

4.2
4.1

4.2
4.1

9
103.9 3.9

unsprezece 4.4 3.8 3.5 2.7 5.7 5.7 4.8 4.8 3.9 3.9 5 5 4.1 4.1 unsprezece

12 4.1 3.7 3.5 2.7 5.6 5.6 4.7 4.7 3.8 3.8 2.8 2.8 4.8 4.8 4.1 4.1 3.7 3.7 12
14
16

3.7
3.3

3.6
3.5

3.5 5.3
5.1

5.3
5.1

4.4
4.1

4.4
4.1

3.7
3.6

3.7
3.6

2.8
2.7

2.8
2.7

4.5
4.4

4.5
4.4

4
3.9

4
3.9

3.6
3.5

3.6
3.5

2.8
2.7

2.8
2.7

14
16

18 4.8 4.8 3.9 3.9 3.6 3.6 2.7 2.7 4.2 4.2 3.8 3.8 3.5 3.5 2.7 2.7 18
20 4.5 4.5 3.8 3.8 3.5 3.5 3.9 3.9 3.7 3.7 3.5 3.5 2.7 2.7 20
22
24

3.8
3.3

3.8
3.3

3.7
3.4

3.7
3.4

3.5
3.5

3.5
3.5

3.6
3.2

3.6
3.2

3.5
3.3

3.5
3.3

3.4
3.3

3.4
3.3

2.7 2.7 22
24

26 2.8 2.8 3 3 3.1 3.1 2.8 2.8 2.9 2.9 3 3 26
28 2.4 2.4 2.6 2.6 2.4 2.4 2.5 2.5 2.6 2.6 28
treizeci

32
2.1
1.8

2.1
1.8

2.2 2.2 2
1.7

2
1.7

2.1
1.8

2.1
1.8

2.2 2.2 treizeci

32
34 1.4 1.4 1.5 1.5 34
36 1.2 1.2 1.2 1.2 36
38 1 0,8 38

* * teleskopierbare Lasten· telescopable loads · capacités de levage en telescopage · portate del braccio in estensione cargas telescopables · telescopable loads t_185_01111_01_000

35,8 m 38 m
K 9,2 m

0° * * 20° * * 40° * * 60° * * 0° * * 20° * * 40° * * 60° * *
6 4.7 4.7 6
7 4.6 4.6 3.9 2.9 7
8
9

4.4
4.3

4.4
4.2

3.9
3.9

2.7
2.5

8
9

10 4.2 4.1 3.6 3.6 3.8 2.3 3.4 2.2 10
unsprezece 4.1 3.9 3.6 3.6 3.8 2.2 3.4 2.1 unsprezece

12
14

4.1
4

3.8
3.5

3.6
3.5

3.6
3.3

3.7
3.6

2.1
1.8

3.3
3.2

2
1.8

12
143.3 3.2 2.8 2.8 3 1.7

16 3.9 3.3 3.5 3.1 3.3 3 2.7 2.7 3.3 1.6 3 1.6 2.8 1.5 2.7 1.4 16
18 3.8 3 3.5 2.9 3.3 2.8 2.7 2.7 3.1 1.3 2.8 1.2 2.7 1.1 2.6 1.1 18
20
22

3.7
3.4

2.8
2.7

3.5
3.4

2.7
2.6

3.3
3.3

2.7
2.5

2.7
2.7

2.6
2.5

2.9
2.8

0,9 2.7
2.5

0,9
0,6

2.5
2.4

0,9
0,6

2.5
2.4

0,8
0,6

20
22

24 3.1 2.5 3.2 2.4 3.2 2.4 2.6 2.4 2.3 2.3 24
26 2.7 2 2.9 2.1 3 2.1 2.4 2.3 2.2 26
28
treizeci

2.3
1.9

1.5
1.1

2.5
2.1

1.6
1.2

2.6
2.2

1.6
1.2

2.3
2

2.2
2.1

2.1
2

28
treizeci

32 1.6 0,7 1.8 0,8 1.9 0,9 1.6 1.8 1.9 32
34 1.4 1.5 0,6 1.4 1.5 1.6 34
36
38

1.1
0,9

1.2
1

1.1
0,9

1.2
1

36
38

40 0,7 0,7 0,8 40
42 0,6 42

* * teleskopierbare Lasten· telescopable loads · capacités de levage en telescopage · portate del braccio in estensione cargas telescopables · telescopable loads t_185_01111_01_000

LTM 1050-3.115



Traglasten
---

TK
Capacități de ridicare • Forces de levage • Portate • Tablas de carga • Capacitate de încărcare

16 m 9 t
11,4 – 38 m 360°

K RO
T

11,4 m 27,3 m 32,6 m

K 16 m

0° 20° 40° 60° 0° * * 20° * * 40° * * 60° * * 0° * * 20° * * 40° * * 60° * *
3 2.7 3
4 2.8 4
5
6

2.8
2.7

3
2.9

3
2.9

5
62.6 2.6

7 2.6 2.3 2.9 2.9 2.6 2.6 7
8 2.5 2.2 2.8 2.8 2.6 2.6 8
9

10
2.4
2.3

2.1
2.1

2.8
2.7

2.8
2.7

2.5
2.5

2.5
2.5

9
10

unsprezece 2.2 2 2.7 2.7 2.2 2.2 2.5 2.5 unsprezece

12 2.1 1.9 1.7 2.6 2.6 2.2 2.2 2.4 2.4 2.1 2.1 12
14
16

2
1.8

1.8
1.7

1.6
1.6

2.5
2.4

2.5
2.4

2.1
2

2.1
2

2.4
2.3

2.4
2.3

2
2

2
2

14
161.4 1.7 1.7

18 1.7 1.6 1.5 1.4 2.3 2.3 1.9 1.9 1.6 1.6 1.5 1.5 2.2 2.2 1.9 1.9 1.6 1.6 18
20 1.6 1.6 1.5 2.2 2.2 1.8 1.8 1.6 1.6 1.4 1.4 2.1 2.1 1.8 1.8 1.6 1.6 1.4 1.4 20
22
24

1.6
1.5

1.5 2.1
2

2.1
2

1.8
1.7

1.8
1.7

1.6
1.5

1.6
1.5

1.4
1.4

1.4
1.4

2
2

2
2

1.8
1.7

1.8
1.7

1.6
1.5

1.6
1.5

1.4
1.4

1.4
1.4

22
24

26 1.9 1.9 1.7 1.7 1.5 1.5 1.4 1.4 1.9 1.9 1.7 1.7 1.5 1.5 1.4 1.4 26
28 1.8 1.8 1.6 1.6 1.5 1.5 1.8 1.8 1.6 1.6 1.5 1.5 1.4 1.4 28
treizeci

32
1.7
1.7

1.7
1.7

1.6
1.6

1.6
1.6

1.5
1.5

1.5
1.5

1.8
1.7

1.8
1.7

1.6
1.5

1.6
1.5

1.5
1.5

1.5
1.5

treizeci

32
34 1.6 1.6 1.5 1.5 1.6 1.6 1.5 1.5 1.5 1.5 34
36 1.5 1.5 1.5 1.5 1.3 1.3 1.5 1.5 1.5 1.5 36
38
40

1.2
1

1.2
1

1.3 1.3 1.1
0,9

1.1
0,9

1.3
1.1

1.3
1.1

38
40

42 0,8 0,8 0,9 0,9 42
44 0,6 44

* * teleskopierbare Lasten· telescopable loads · capacités de levage en telescopage · portate del braccio in estensione cargas telescopables · telescopable loads t_185_01511_01_000

35,8 m 38 m
K 16 m

0° * * 20° * * 40° * * 60° * * 0° * * 20° * * 40° * *
7 2.4 2.4 7
8 2.4 2.4 2.2 2.2 8
9

10
2.3
2.3

2.3
2.3

2.2
2.2

2.2
2.1

9
10

12 2.3 2.3 2.2 1.8 12
14 2.2 2.2 2 2 2.1 1.6 1.8 1.5 14
16
18

2.2
2.1

2.2
2.1

1.9
1.8

1.9
1.8

2
2

1.3
1

1.8
1.8

1.2
0,9

16
181.6 1.6

20 2.1 2.1 1.8 1.8 1.6 1.6 1.4 1.4 2 0,6 1.7 0,6 1.6 0,6 20
22 2 2 1.7 1.7 1.5 1.5 1.4 1.4 1.9 1.7 1.5 22
24
26

1.9
1.9

1.9
1.8

1.7
1.6

1.7
1.6

1.5
1.5

1.5
1.5

1.4
1.4

1.4
1.4

1.9
1.8

1.7
1.6

1.5
1.5

24
26

28 1.8 1.3 1.6 1.4 1.5 1.3 1.4 1.3 1.8 1.6 1.5 28
treizeci 1.8 1 1.6 1.1 1.5 1.1 1.4 1.1 1.7 1.5 1.5 treizeci

32
34

1.7
1.5

0,7 1.5
1.5

0,8
0,6

1.5
1.5

0,9
0,7

1.6
1.4

1.5
1.4

1.4
1.4

32
34

36 1.3 1.4 1.5 1.2 1.4 1.3 36
38 1.1 1.2 1.4 1 1.2 1.3 38
40
42

0,9
0,7

1
0,8

0,8
0,7

1
0,8

1.1 40
42

44 0,6 0,6 44
* * teleskopierbare Lasten· telescopable loads · capacités de levage en telescopage · portate del braccio in estensione cargas telescopables · telescopable loads t_185_01511_01_000

16LTM 1050-3.1



Traglasten
---

TK
Capacități de ridicare • Forces de levage • Portate • Tablas de carga • Capacitate de încărcare

9,2 m 5,8t
11,4 – 38 m 360°

K RO
T

11,4 m 27,3 m 32,6 m

K 9,2 m

0° 20° 40° 60° 0° * * 20° * * 40° * * 60° * * 0° * * 20° * * 40° * * 60° * *
3 6.1 3
4 5.9 5.3 6.4 6.4 4
5
6

5.7
5.5

5.0
4.8

6.4
6.3

6.4
6.3

5
65.3 5.3

7 5.2 4.6 3.9 6.2 6.2 5.3 5.3 7
8 5.0 4.4 3.8 2.9 6.1 6.1 5.1 5.1 5.2 5.2 8
9

10
4.8
4.6

4.1
3.9

3.7
3.6

2.8
2.7

6.0
5.8

6.0
5.8

5.0
4.9

5.0
4.9

5.1
5.0

5.1
5.0

4.2
4.1

4.2
4.1

9
103.9 3.9

unsprezece 4.4 3.8 3.5 2.7 5.7 5.7 4.8 4.8 3.9 3.9 5.0 5.0 4.1 4.1 unsprezece

12 4.1 3.7 3.5 2.7 5.6 5.6 4.7 4.7 3.8 3.8 2.8 2.8 4.8 4.8 4.1 4.1 3.7 3.7 12
14
16

3.7
3.3

3.6
3.5

3.5 5.3
5.1

5.3
5.1

4.4
4.1

4.4
4.1

3.7
3.6

3.7
3.6

2.8
2.7

2.8
2.7

4.5
4.4

4.5
4.4

4.0
3.9

4.0
3.9

3.6
3.5

3.6
3.5

2.8
2.7

2.8
2.7

14
16

18 4.4 4.4 3.9 3.9 3.6 3.6 2.7 2.7 4.1 4.1 3.8 3.8 3.5 3.5 2.7 2.7 18
20 3.7 3.7 3.8 3.8 3.5 3.5 3.4 3.4 3.6 3.6 3.5 3.5 2.7 2.7 20
22
24

3.1
2.6

3.1
2.6

3.3
2.8

3.3
2.8

3.4
2.9

3.4
2.9

2.9
2.4

2.9
2.4

3.2
2.7

3.2
2.7

3.3
2.8

3.3
2.8

2.7 2.7 22
24

26 2.1 2.1 2.3 2.3 2.4 2.4 2.0 2.0 2.2 2.2 2.4 2.4 26
28 1.7 1.7 1.9 1.9 1.7 1.7 1.9 1.9 2.0 2.0 28
treizeci

32
1.4
1.2

1.4
1.2

1.5 1.5 1.4
1.1

1.4
1.1

1.5
1.2

1.5
1.2

1.6 1.6 treizeci

32
34 0,9 0,9 0,9 0,9 34
36 0,7 0,7 0,7 0,7 36

* * teleskopierbare Lasten· telescopable loads · capacités de levage en telescopage · portate del braccio in estensione cargas telescopables · telescopable loads t_185_01116_01_000

35,8 m 38 m
K 9,2 m

0° * * 20° * * 40° * * 60° * * 0° * * 20° * * 40° * * 60° * *
6 4.7 4.7 6
7 4.6 4.6 3.9 2.9 7
8
9

4.4
4.3

4.4
4.2

3.9
3.9

2.7
2.5

8
9

10 4.2 4.1 3.6 3.6 3.8 2.3 3.4 2.2 10
unsprezece 4.1 3.9 3.6 3.6 3.8 2.2 3.4 2.1 unsprezece

12
14

4.1
4

3.8
3.5

3.6
3.5

3.6
3.3

3.7
3.6

2.1
1.8

3.3
3.2

2
1.8

12
143.3 3.2 2.8 2.8 3 1.7

16 3.9 3.3 3.5 3.1 3.3 3 2.7 2.7 3.3 1.6 3 1.6 2.8 1.5 2.7 1.4 16
18 3.8 3 3.5 2.9 3.3 2.8 2.7 2.7 3.1 1.3 2.8 1.2 2.7 1.1 2.6 1.1 18
20
22

3.3
2.7

2.8
2.7

3.4
3

2.7
2.6

3.3
3.2

2.7
2.5

2.7
2.7

2.6
2.5

2.9
2.7

0,9 2.7
2.5

0,9
0,6

2.5
2.4

0,9
0,6

2.5
2.4

0,8
0,6

20
22

24 2.3 2.3 2.6 2.4 2.8 2.4 2.3 2.4 2.3 2.3 24
26 1.9 1.9 2.1 2.1 2.3 2.1 1.9 2.1 2.2 26
28
treizeci

1.6
1.3

1.5
1.1

1.8
1.5

1.6
1.2

1.9
1.6

1.6
1.2

1.6
1.3

1.8
1.5

1.9
1.6

28
treizeci

32 1 0,7 1.2 0,8 1.3 0,9 1 1.2 1.3 32
34 0,8 0,9 0,6 0,8 0,9 1 34
36 0,6 0,7 0,6 0,7 36

* * teleskopierbare Lasten· telescopable loads · capacités de levage en telescopage · portate del braccio in estensione cargas telescopables · telescopable loads t_185_01116_01_000

LTM 1050-3.117



Traglasten
---

TK
Capacități de ridicare • Forces de levage • Portate • Tablas de carga • Capacitate de încărcare

16 m 5,8t
11,4 – 38 m 360°

K RO
T

11,4 m 27,3 m 32,6 m

K 16 m

0° 20° 40° 60° 0° * * 20° * * 40° * * 60° * * 0° * * 20° * * 40° * * 60° * *
3 2.7 3
4 2.8 4
5
6

2.8
2.7

3
2.9

3
2.9

5
62.6 2.6

7 2.6 2.3 2.9 2.9 2.6 2.6 7
8 2.5 2.2 2.8 2.8 2.6 2.6 8
9

10
2.4
2.3

2.1
2.1

2.8
2.7

2.8
2.7

2.5
2.5

2.5
2.5

9
10

unsprezece 2.2 2 2.7 2.7 2.2 2.2 2.5 2.5 unsprezece

12 2.1 1.9 1.7 2.6 2.6 2.2 2.2 2.4 2.4 2.1 2.1 12
14
16

2
1.8

1.8
1.7

1.6
1.6

2.5
2.4

2.5
2.4

2.1
2

2.1
2

2.4
2.3

2.4
2.3

2
2

2
2

14
161.4 1.7 1.7

18 1.7 1.6 1.5 1.4 2.3 2.3 1.9 1.9 1.6 1.6 1.5 1.5 2.2 2.2 1.9 1.9 1.6 1.6 18
20 1.6 1.6 1.5 2.2 2.2 1.8 1.8 1.6 1.6 1.4 1.4 2.1 2.1 1.8 1.8 1.6 1.6 1.4 1.4 20
22
24

1.6
1.5

1.5 2.1
2

2.1
2

1.8
1.7

1.8
1.7

1.6
1.5

1.6
1.5

1.4
1.4

1.4
1.4

2
2

2
2

1.8
1.7

1.8
1.7

1.6
1.5

1.6
1.5

1.4
1.4

1.4
1.4

22
24

26 1.9 1.9 1.7 1.7 1.5 1.5 1.4 1.4 1.9 1.9 1.7 1.7 1.5 1.5 1.4 1.4 26
28 1.8 1.8 1.6 1.6 1.5 1.5 1.8 1.8 1.6 1.6 1.5 1.5 1.4 1.4 28
treizeci

32
1.7
1.4

1.7
1.4

1.6
1.5

1.6
1.5

1.5
1.5

1.5
1.5

1.5
1.3

1.5
1.3

1.6
1.5

1.6
1.5

1.5
1.5

1.5
1.5

treizeci

32
34 1.1 1.1 1.3 1.3 1 1 1.3 1.3 1.4 1.4 34
36 0,9 0,9 1.1 1.1 0,8 0,8 1 1 1.1 1.1 36
38
40

0,8
0,6

0,8
0,6

0,8 0,8 0,6 0,6 0,8
0,6

0,8
0,6

38
40

* * teleskopierbare Lasten· telescopable loads · capacités de levage en telescopage · portate del braccio in estensione cargas telescopables · telescopable loads t_185_01516_01_000

35,8 m 38 m
K 16 m

0° * * 20° * * 40° * * 60° * * 0° * * 20° * * 40° * *
7 2.4 2.4 7
8 2.4 2.4 2.2 2.2 8
9

10
2.3
2.3

2.3
2.3

2.2
2.2

2.2
2.1

9
10

unsprezece 2.3 2.3 2.2 1.9 unsprezece

12 2.3 2.3 2.2 1.8 12
14
16

2.2
2.2

2.2
2.2

2
1.9

2
1.9

2.1
2

1.6
1.3

1.8
1.8

1.5
1.2

14
16

18 2.1 2.1 1.8 1.8 1.6 1.6 2 1 1.8 0,9 18
20 2.1 2.1 1.8 1.8 1.6 1.6 1.4 1.4 2 0,6 1.7 0,6 1.6 0,6 20
22
24

2
1.9

2
1.9

1.7
1.7

1.7
1.7

1.5
1.5

1.5
1.5

1.4
1.4

1.4
1.4

1.9
1.9

1.7
1.7

1.5
1.5

22
24

26 1.9 1.8 1.6 1.6 1.5 1.5 1.4 1.4 1.8 1.6 1.5 26
28 1.7 1.3 1.6 1.4 1.5 1.3 1.4 1.3 1.6 1.6 1.5 28
treizeci

32
1.4
1.1

1
0,7

1.6
1.4

1.1
0,8

1.5
1.5

1.1
0,9

1.4 1.1 1.3
1.1

1.5
1.4

1.5
1.4

treizeci

32
34 0,9 1.2 0,6 1.4 0,7 0,9 1.1 1.3 34
36 0,7 1 1.1 0,7 0,9 1.1 36
38
40

0,6 0,8
0,6

0,9 0,7 0,8
0,6

38
40

* * teleskopierbare Lasten· telescopable loads · capacités de levage en telescopage · portate del braccio in estensione cargas telescopables · telescopable loads t_185_01516_01_000
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Hubhohen
L---

THK
ifting heights • Hauteurs de levage • Altezze di sollevamento • Alturas de elevación • Lifting height

60° 48 m

40°

20° 46

44

42

40

38

36
T 38 m / K 1.4 m, 40°

34
T 38 m / K 1.4 m, 60°

32

treizeci

28

26
T 38m/K 1,4 m, 2 0°

24

2
22

20
1.7

18
T 35,8 m/K 1, 4 m, 0°

1.4 16

14

12

10

8
82°

6

4

2

S2216.06
0

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 treizeci 32 34 36 38 m
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K 1,4 m

T 38 m

T 35,8 m

T 32,6 m

T 27,3 m

T 22 m

T 16,7 m

T 11,4 m



Traglasten
---

THK
Capacități de ridicare • Forces de levage • Portate • Tablas de carga • Capacitate de încărcare

9 t
11,4 – 38 m 1,4 m 360°

RO
T H.K.

11,4 m 16,7 m 22 m 27,3 m

HK 1,4 m

0° 20° 40° 60° 0° * * 20° * * 40° * * 60° * * 0° * * 20° * * 40° * * 60° * * 0° * * 20° * * 40° * * 60° * *
3 26.1 21.9 21.9 19.2 21.9 18.3 3
4 26 21.9 25.3 19.5 21.9 19.2 21.9 18.1 4
5
6

26.1
25.3

24.7
22.6

21.9
21.3

26
25.4

19.5
19.5

21.9
21.9

19.2
19.2

22.9
21.9

18.1
17.9

21.8
20.8

17.8
17.6

15
14.3

14.5
14.2

5
6

7 21.5 20.3 20.3 21.9 19.5 21.5 19.2 20.3 17.8 19.7 17 13.6 13.6 13.3 13.3 7
8 18.2 18.3 18.2 18.6 18.5 18.5 18.7 18.5 18 17.7 18.2 16.9 12.7 12.7 12.4 12.4 8
9

10
15.2 15.4 15.5 0,8 15.5

13.1
15.5
13.1

15.6
13.4

15.6
13.4

15.7
13.5

15.7
13.5

15.5
13.2

15.5
13.2

15.7
13.5

15.7
13.5

11.9
unsprezece

11.9
unsprezece

11.5
10.8

11.5
10.8

9
10

unsprezece 11.4 11.4 11.5 11.5 11.5 11.5 11.5 11.5 11.6 11.6 10.3 10.3 10.2 10.2 unsprezece

12 9.9 9.9 10 10 10.1 10.1 10.2 10.2 10 10 10.1 10.1 10.2 10.2 9.7 9.7 9.6 9.6 12
14
16

7.6 7.6 7.7 7.7 7.7 7.7 7.6
6.2

7.6
6.2

7.7
6.3

7.7
6.3

7.8
6.4

7.8
6.4

7.7
6.3

7.7
6.3

7.8
6.4

7.8
6.4

14
166.2 6.2 6.2 6.2

18 5 5 5.1 5.1 5.1 5.1 5.2 5.2 5.2 5.2 5.3 5.3 18
20 3.7 3.7 4.1 4.1 4.2 4.2 4.3 4.3 4.2 4.2 20
22
24

3.5
2.9

3.5
2.9

3.5
2.9

3.5
2.9

3.5
3

3.5
3

22
24

* * teleskopierbare Lasten· telescopable loads · capacités de levage en telescopage · portate del braccio in estensione cargas telescopables · telescopable loads t_185_04111_01_000

32,6 m 35,8 m 38 m
HK 1,4 m

0° * * 20° * * 40° * * 60° * * 0° * * 20° * * 40° * * 60° * * 20° 40° * * 60° * *
7 10.1 9 8.1 5.8 7
8 9.6 8.2 8 5.6 6.5 2.9 8
9

10
9.1
8.6

8.1
7.8

9
8.5

7.9
7.7

7.7
7.4

5.4
5.2

6.3
6

2.8
2.6

9
10

unsprezece 8.1 7.7 8 7.6 7.2 5 7 5 5.9 2.5 5.8 2.5 unsprezece

12 7.5 7.4 7.5 7.4 6.8 4.9 6.7 4.7 5.6 2.4 5.6 2.4 12
14
16

6.6
6

6.6
6

6.6
6

6.6
6

6.2
5.7

4.5
3.8

6.1
5.6

4
3.7

5.2
4.8

2.1
1.8

5.2
4.8

2.1
1.8

14
16

18 5.2 5.2 5.3 5.3 5.1 3.5 5.1 3.5 4.5 1.3 4.5 1.3 18
20 4.1 4.1 4.3 4.3 4.2 4.2 4.2 3.3 4.2 3.3 4.1 0,9 4.2 0,9 20
22
24

3.5
3

3.5
3

3.5
3

3.5
3

3.6
3

3.6
3

3.5
3

3
2.3

3.5
3

3
2.3

3.6
3.1

3
2.3

3.5
3

3.6
3.1

0,6 22
243

26 2.4 2.4 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 1.7 2.5 1.7 2.6 1.7 2.5 2.5 2.6 26
28 2 2 2.1 2.1 2.1 2.1 2 1.1 2.1 1.2 2.1 1.2 2.1 1.2 2.1 2.1 2.1 28
treizeci

32
1.7 1.7 1.7 1.7 1.7 1.7 1.7

1.4
0,8 1.7

1.4
0,8 1.7

1.4
0,8 1.7

1.4
1.8
1.4

1.8 treizeci

32
34 1.2 1.2 34
36 0,9 36

* * teleskopierbare Lasten· telescopable loads · capacités de levage en telescopage · portate del braccio in estensione cargas telescopables · telescopable loads t_185_04111_01_000
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Traglasten
---

THK
Capacități de ridicare • Forces de levage • Portate • Tablas de carga • Capacitate de încărcare

5,8t
11,4 – 38 m 1,4 m 360°

RO
T H.K.

11,4 m 16,7 m 22 m 27,3 m

HK 1,4 m

0° 20° 40° 60° 0° * * 20° * * 40° * * 60° * * 0° * * 20° * * 40° * * 60° * * 0° * * 20° * * 40° * * 60° * *
3 26.1 21.9 21.9 19.2 21.9 18.3 3
4 26 21.9 25.3 19.5 21.9 19.2 21.9 18.1 4
5
6

26.1
24.5

24.7
22.6

21.9
21.3

26
24.5

19.5
19.5

21.9
21.9

19.2
19.2

22.9
21.6

18.1
17.9

21.8
20.8

17.8
17.6

15
14.3

14.5
14.2

5
6

7 20 20 20.1 20 19.2 20.3 19.2 18.3 17.5 18.5 16.9 13.6 13.6 13.3 13.3 7
8 16.1 16.3 16.4 16.5 16.5 16.5 16.7 16.7 15.2 15.2 15.5 15.5 12.7 12.7 12.4 12.4 8
9

10
13.5 13.7 13.8 0,8 13.6

11.5
13.6
11.5

13.8
11.6

13.8
11.6

14
11.7

14
11.7

12.9
11.1

12.9
11.1

13.1
11.3

13.1
11.3

11.8
10.5

11.8
10.5

11.5
10.6

11.5
10.6

9
10

unsprezece 9.7 9.7 9.9 9.9 9.9 9.9 9.7 9.7 9.8 9.8 9.2 9.2 9.3 9.3 unsprezece

12 8.2 8.2 8.3 8.3 8.4 8.4 8.5 8.5 8.4 8.4 8.5 8.5 8.6 8.6 8.1 8.1 8.2 8.2 12
14
16

6.3 6.3 6.4 6.4 6.4 6.4 6.4
5

6.4
5

6.5
5.1

6.5
5.1

6.6
5.2

6.6
5.2

6.4
5.2

6.4
5.2

6.5
5.2

6.5
5.2

14
165 5 5.1 5.1

18 4 4 4 4 4.1 4.1 4.1 4.1 4.2 4.2 4.2 4.2 18
20 3.2 3.2 3.3 3.3 3.3 3.3 3.4 3.4 3.4 3.4 20
22
24

2.6
2.1

2.6
2.1

2.7
2.1

2.7
2.1

2.7
2.2

2.7
2.2

22
24

26 26
28 28
treizeci

32
treizeci

32
34 34

* * teleskopierbare Lasten· telescopable loads · capacités de levage en telescopage · portate del braccio in estensione cargas telescopables · telescopable loads t_185_04116_01_000

32,6 m 35,8 m 38 m
HK 1,4 m

0° * * 20° * * 40° * * 60° * * 0° * * 20° * * 40° * * 60° * * 20° 40° * * 60° * *
3 3
4 4
5
6

5
6

7 10.1 9 8.1 5.8 7
8 9.6 8.2 8 5.6 6.5 2.9 8
9

10
9.1
8.6

8.1
7.8

9
8.5

7.9
7.7

7.7
7.4

5.4
5.2

6.3
6

2.8
2.6

9
10

unsprezece 8.1 7.7 8 7.6 7.2 5 7 5 5.9 2.5 5.8 2.5 unsprezece

12 7.5 7.4 7.5 7.4 6.8 4.9 6.7 4.7 5.6 2.4 5.6 2.4 12
14
16

6.1
5

6.1
5

6.2
5

6.2
5

5.9
4.8

4.5
3.8

6
4.9

4
3.7

5.2
4.7

2.1
1.8

5.2
4.7

2.1
1.8

14
16

18 4.1 4.1 4.1 4.1 3.9 3.5 4 3.5 3.9 1.3 4 1.3 18
20 3.3 3.3 3.3 3.3 3.4 3.4 3.2 3.2 3.3 3.3 3.2 0,9 3.3 0,9 20
22
24

2.7
2.2

2.7
2.2

2.7
2.2

2.7
2.2

2.8
2.2

2.8
2.2

2.7
2.2

2.7
2.2

2.7
2.2

2.7
2.2

2.8
2.3

2.8
2.2

2.7
2.2

2.7
2.2

0,6 22
242.2

26 1.7 1.7 1.7 1.7 1.8 1.8 1.8 1.7 1.8 1.7 1.8 1.7 1.8 1.8 1.8 26
28 1.3 1.3 1.4 1.4 1.4 1.4 1.4 1.1 1.4 1.2 1.4 1.2 1.5 1.2 1.4 1.4 1.5 28
treizeci

32
1.1 1.1 1.1 1.1 1.1 1.1 1.1

0,8
0,8 1.1

0,8
0,8 1.1

0,8
0,8 1.1

0,8
1.1
0,9

1.1 treizeci

32
34 0,6 0,6 34

* * teleskopierbare Lasten· telescopable loads · capacités de levage en telescopage · portate del braccio in estensione cargas telescopables · telescopable loads t_185_04116_01_000
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Ausstattung
---

Kranfahrgestell

Rahmen Eigengefertigte, verwindungssteife Kastenkonstruktion aus hochfestem Feinkorn-Baustahl.

Abstützungen 4-Punkt-Abstützung, vollhydraulisch ausschiebbar orizontal și vertical. Bedienung mit Fernsteuerung, automatische Abstütznivellierung, 
elektronische Neigungsanzeige.

Motor 6-Zylinder-Diesel, Fabrikat Liebherr, wassergekühlt, Leistung 270 kW (367 CP), max. Drehmoment 1908 Nm. Abgasemission entsprechend (UE) 2016/1628 și EPA/CARB sau ECE-R.96, 

Funkenfänger. Capacitate kraftstoffbehälter: 350 l.

Getriebe ZF-12-Gang-Schaltgetriebe mit automatisiertem Schaltsystem. Verteilergetriebe, zweistufig, mit sperrbarem Verteilerdifferential.

Achsen Alle Achsen gelenkt, Achsen 2 und 3 angetrieben mit sperrbaren Differentialgetrieben.

Federung Alle Achsen hydropneumatisch gefedert und hydraulisch blockierbar.

Bereifung 6fach. Reifengröße: 385/95 R 25 (14.00 R 25).

Lenkung 2-Kreisanlage mit hydraulischer Servolenkung und zusätzlicher Reservepumpe, von der Achse angetrieben. Active, geschwindigkeitsabhängige Hinterachslenkung, 
spezielle Lenkprogramme für unterschiedliche Fahrsituationen.

Bremsen Betriebsbremse: Allrad-Servo-Druckluftbremse, alle Achsen sind mit Scheibenbremsen ausgestattet, 2-Kreisanlage. 

Handbremse: Federspeicher auf die Räder der 1. und 3. Achse wirkend.

Dauerbremse: Auspuffklappenbremse mit Liebherr-Zusatzbremssystem.

Fahrerhaus Großräumige korrosionsbeständige Kabine mit Komfortausstattung, gummielastisch aufgehängt, Sicherheitsverglasung.

Electr. Anlage Moderne Datenbus-Technik, 24 Volt Gleichstrom.

Kranoberwagen

Rahmen Eigengefertigte, verwindungssteife Schweißkonstruktion aus hochfestem Feinkorn-Baustahl. 1-reihige Kugeldrehverbindung.

Kranantrieb Diesel-hydraulisch mit 1 Axialkolben-Verstellpumpe mit automatischer Leistungsregelung, 1 Zahnrad-Doppelpumpe, vom Dieselmotor im Fahrgestell angetrieben, 
offene Ölkreisläufe mit elektrisch geregeltem „Load Sensing“. 4 Arbeitsbewegungen gleichzeitig fahrbar.

Steuerung Elektrische Ansteuerung der Antriebe über selbstzentrierende 4fach Handsteuerhebel, Datenübertragung mit Liebherr-Systembus (LSB).

Hubwerk Axialkolben-Konstantmotor, Hubwerkstrommel mit eingebautem Planetengetriebe und federbelasteter Haltebremse, Antrieb im geregelten, offenen Ölkreislauf.

Wippwerk 1 Differentialzylinder mit vorgesteuertem Bremsventil.

Drehwerk Axialkolben-Konstantmotor, Planetengetriebe, federbelastete Haltebremse.

Kranfahrerkabine Korrosionsbeständig, großes Sichtfeld, Sicherheitsverglasung.

Sicherheitseinrichtungen LICCON2-Überlastanlage, Hubendbegrenzung, Sicherheitsventile gegen Rohr- und Schlauchbrüche.

Teleskopuză 1 Anlenkstück und 3 Teleskopteile. Die Teleskope werden über ein 3-stufiges, hydromechanisches Teleskopiersystem mit Zweifach-Flaschenzug ausgefahren. 
Ausleger unter Teillast teleskopierbar. Auslegerlänge: 11,4 m – 38 m.

Balast 7 t

Electr. Anlage Moderne Datenbus-Technik, 24 Volt Gleichstrom.

Zusatzausrüstung

K Einfachklappspitze 9,2 m 
Doppelklappspitze 9,2 m – 16 m 
Mechanische Verstellung 0°; 20°; 40°, 60°

H.K. Montagespitze 1,4 m

Mechanische Verstellung 0°; 20°; 40°; 60°

Zusatzballast 2 t für einen Gesamtballast von 9 t.

Bereifung 6fach. Reifengröße: 445/95 R 25 (16.00 R 25) sau 525/80 R 25 (20.5 R 25).

Antrieb 6 x 6 Zusätzlich wird die 1. Achse angetrieben.

Weitere Zusatzausrüstung auf Anfrage.
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Echipamente

---

Transport cu macara

Cadru Liebherr a proiectat și fabricat, tip cutie, design rezistent la torsiune din oțel structural cu granulație fină de înaltă rezistență.

Stabilizoare Sistem de susținere în 4 puncte, telescopabil hidraulic în direcția orizontală și verticală. Funcționare cu telecomandă, nivelare automată a suportului, afișaj 
electronic de înclinare.

Motor Diesel cu 6 cilindri, marca Liebherr, răcit cu apă, putere 270 kW (367 CP), max. cuplu 1908 Nm. Emisii de evacuare la (UE 2016/1628 si EPA/CARB sau ECE-R.96, parascantei. 

Rezervor combustibil: 350 l.

Transmitere Cutie de viteze ZF cu 12 trepte cu sistem de control automat. Cutie de transfer în două trepte cu diferenţial de transfer blocabil.

Axe Toate osiile sunt direcționate, axele 2 și 3 conduse cu diferențe blocabile.

Suspensie Toate osiile cu suspensie hidropneumatică și blocare hidraulică.

Cauciucuri 6 cauciucuri. Dimensiune anvelope: 385/95 R 25 (14.00 R 25).

Direcție Sistem cu 2 circuite cu servodirectie hidraulica si circuit pompa auxiliar. Viteza activă în funcție de direcția punții spate, programe speciale de direcție pentru diverse situații de 

condus.

Frâne Frana de serviciu: frana servo-aer pe toate rotile, toate axele sunt echipate cu frane cu disc, dublu 

circuit. Frână de mână: cu arc, care acționează pe toate roțile axelor 1 și 3.

Frână cu acțiune susținută: Întârzietor de evacuare cu sistem suplimentar de frânare Liebherr.

Cabina șoferului Spatios rezistent la coroziune cu mobilier de confort, montat pe amortizoare din cauciuc, geam de siguranta.

Sistem electric Tehnica modernă a magistralei de date, 24 Volți DC.

Suprastructura macaralei

Cadru Construcție sudată, rezistentă la torsiune, fabricată Liebherr din oțel structural de înaltă rezistență, inel de rotire cu rulment de bile cu un singur rând.

Conducerea macaralei Diesel-hidraulică cu 1 pompă axială cu cilindree variabilă cu control automat al capacității, 1 pompă cu două viteze, antrenată de motorul diesel purtător, circuite de 

ulei reglate deschise cu „load sensing” controlat electric, funcționare în 4 mișcări simultan.

Control Control electric al unităților prin joystick-uri cu autocentrare, transfer de date cu Liebherr System Bus (LSB).

Unelte de ridicare Motor cu cilindree fixă   cu piston axial, tambur de ridicare cu angrenaj planetar integrat și frână statică cu arc, acționare prin circuit de ulei reglat deschis.

Unelte de rulare 1 piston diferenţial cu supapă de frână acţionată pilot.

Unelte de rotire Motor cu cilindree fixă   cu piston axial, angrenaj planetar, frână statică cu arc.

Cabina macaralei Rezistent la coroziune, câmp vizual mare, geam de siguranță.

Dispozitivele de siguranță Indicator de sarcină sigur LICCON2, întrerupător de limită a palanului, supape de siguranță împotriva ruperii țevilor și furtunului, sistem de testare pentru service.

Brat telescopic 1 secțiune de bază și 3 secțiuni telescopice. Telescoapele sunt extinse printr-un sistem de telescopie hidromecanic în trei trepte cu bloc de scripete dublu. Brat 

telescopabil sub sarcină parțială. Lungime braț: 11,4 m – 38 m.

Contragreutate 7 t

Sistem electric Tehnica modernă a magistralei de date, 24 Volți DC.

Echipament adițional

K Braț simplu pliabil, 9,2 m Braț dublu 
rabatabil 9,2 m – 16 m Reglare mecanică 
0°, 20°, 40°, 60°

H.K. Braț de asamblare 1,4 m

Reglare mecanică 0°; 20°; 40°; 60°

Contragreutate suplimentară 2 t pentru o contragreutate totală de 9 t.

Cauciucuri 6 cauciucuri. Dimensiune anvelope: 445/95 R 25 (16.00 R 25) sau 525/80 R 25 (20.5 R 25).

Conduceți 6 x 6 Axa 1 acționată suplimentar.

Alte echipamente disponibile la cerere.
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Echipamente
---

Portorul de șasiu

Cadre Fabricație Liebherr, construcție cu casete indeformabile, cu aripioare de înaltă rezistență și de cereale.

Calage Dispozitiv de calage orizontal și vertical în 4 puncte, complet deployable hydrauliquement. Utilizare cu comandă la distanță, punere la nivel automat al 
calajului, inclinometru electronic.

Motor Motor diesel, 6 cilindri, fabricat de Liebherr, à refroidissement par eau, de 270 kW (367 ch), cuplu max. 1908 Nm. Emissions des gaz d'échappement conforme cu 
directivele (UE) 2016/1628 și EPA/CARB sau ECE-R.96, pare-étincelles. Capacitate rezervor de carburant: 350 l.

Boîte de vitesse Boîte de vitesses ZF à 12 raporturi, mecanism automatisé à commande. Boîte de transfert à 2 étages avec blocage de différentiel.

Essieux Tous les essieux sont directors, les essieux 2 et 3 sont entraînés par des engrenages differentiels blocables.

Suspensie Toate esențiale sunt suspendate hidropneumatique și hidraulice blocabile.

Pneumatics 6 rule. Dimensiune: 385/95 R 25 (14.00 R 25).

Direcţie 2 circuite avec direction assistée hydraulique avec pompe auxiliaire entraînée par essieu. Direcție activă din spate și dependentă de viteză, programe de 
direcție specifice pentru diferite moduri de deplasare.

Freins Freins de service: servofrein à air comprimé, tous les essieux sunt munis de freins à disque, à 2 circuite. 
Frein à main: par cylindres à ressorts, agissant sur les roues des essieux 1 et 3.
Frein à regim continu: Ralentisseur sur échappement avec système de freinage additionnel Liebherr.

Cabină Cabină spațioasă, tratament anticoroziune, echipament „grand confort”, suspensie pentru silentblocs, vitrage de securité.

Instalatie electrica Technique moderne de transmisie de date prin BUS de date, curent continuu 24 Volts.

Partie tournante

Cadre Fabricare Liebherr, constructii mecanosoudée in tôle d'acier à haute résistance à aripioare de cereale. Couronne d'orientation à 1 rangée de billets.

Antrenare Diesel hydraulique cu 1 pompă dublă cu débit variabil și reglare automată a puterii, 1 pompă cu motor dublu, antrenată prin motor Diesel du porteur, 
circuite hydraulique deschise cu „load sensing”, reglaj electric. 4 mișcări simultane practicabile.

Comandă Comandă electrică a mecanismelor prin leviers de maneuver à centrage automatique, Liebherr Système Bus (LSB) pentru transmisie.

Mécanisme de levage Motor hydraulique à cylindrée constante, treuil à réducteur planétaire încorporat și frein d'arrêt à ressort, în circuit hydraulique ouvert sau fermé et régulé.

Mécanisme de relevage 1 verin différentiel à soupape pilotage de freinage.

Dispozitiv de rotație Motor à cilindru constant à pistons axiaux, engrenage planétaire, frein d'arrêt commandé par ressort.

Cabine de grue Resistante à la corrosion, visibilité panoramique, avec vitrage de securité.

Dispozitiv de securitate Contrôleur de charge LICCON2, fin de course crochet haut, clapets de sécurité în cas de ruptures de flexibils.

Flèche telescopique 1 elemente de bază și 3 elemente telescopice. Elementele telescopice sunt sortite prin intermediul unei poulie moufle à 2 brins datorită unui sistem de telescopie 
hidromecanic în 3 poziții. Flèche telescopable sous contrepoids partiel. Longueur de flèche: 11,4 m – 38 m.

Contrepoide 7 t

Instalatie electrica Technique moderne de transmisie de date prin BUS de date, curent continuu 24 Volts.

Echipament suplimentar

K Flechette pliante simple, longueur 9.2 m 
Double flechette pliante 9.2 m – 16 m 
Reglage mecanic à 0°, 20°, 40°, 60°

H.K. Fléchette de montage 1,4 m Réglage 
mécanique 0° ; 20°; 40°; 60°

Contrepoids additionnel 2 t pour un contrepoids total de 9 t.

Pneumatics 6 rule. Dimensiune: 445/95 R 25 (16.00 R 25) sau 525/80 R 25 (20.5 R 25).

Antrenament 6 x 6 Essieu 1 est entraîné additionnelment.

Autres équipements supplémentaires sur demande.
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Echipament
---

Autotelaio

Telaio Produzione Liebherr, structura di tipo scatolato antitorsione in acciaio a grana fine ad elevato grado di snervamento.

Stabilizatori Dispozitiv de stabilizare în 4 puncte, complet hidraulic. Utilizzo con radiocomando, livellamento stabilizatori automatico, indicatore inclinazione elettronico.

Motore Diesel a 6 cilindri, marca Liebherr, raffreddato ad acqua, putere 270 kW (367 CV), coppia maxima 1908 Nm. Emissioni gas di scarico in base alla directive (UE) 

2016/1628 ed EPA/CARB o ECE-R.96, parascintille. Capacità del serbatoio carburante: 350 l.

Cambio Cambio ZF a 12 marce cu sistem de comutație automată. Ripartitore, a due stadi con bloccaggio differenziale.

Assi Tutti gli assi sterzanti. Assi 2 e 3 traenti con bloccaggio differenziale.

Sospensii Toate acestea au o suspensie hidropneumatică, blocată hidraulic.

Pneumatică 6 gomme. Dimensiune: 385/95 R 25 (14.00 R 25).

Sterzo Servosterzo a doppio circuit con servosterzo idraulico și pompa addizionale di riserva, azionata dall'asse. Sistema sterzatura activa degli assi posteriori în baza a vitezei, 

pentru mai multe situații diverse d guida.

Freni Freno di servizio: pneumatico servoassistito su tutte le ruote, tutti gli assi sunt equipaggiati con i freni a disco, a doppio circuito. Freno a 

mano: accumulatore a molla agente sulle ruote del 1° e 3° asse.

Freno rallentatore: freno motore a farfalla con sistema di rallentamento supplementare Liebherr.

Cabina di guida Cabina spaziosa e confortevole, resistente alla corrosione, montata su ammortizzatori in gomma, con vetratura di sicurezza.

Impianto electric Tecnica modernă de transmisie „magistrală de date”, curent continuu de 24 Volt.

Torretta

Telaio Produzione Liebherr, structura saldata antitorsione in acciaio a grana fine ad elevato grado di snervamento. Ralla con singola corona di rulli.

Impianto idraulico Diesel idraulico, pompa cu cilindrata variabile a pistonilor assiali si doppia pompa ad ingranaggi azionate dal motore diesel. Circuiti idraulici de tip deschis cu reglarea 
puterii „sensing de sarcină”. Si pot avea 4 movimenti simultane independente.

Comando Per mezzo di manipolatori a return automatico in position neutra e prin the regulazione dei giri del motor, system bus Liebherr (LSB) for transmission dati.

Argano de ridicare Motore a pistoni assiali, tamburo con riduttore epicicloidale integrato e freno di arresto multidisco meccanico.

Meccanism d'inclinazione Cilindro idraulico con valvola di blocco pilotata nel circuito di commando.

Meccanism di rotazione Motore a portata constant a pistone assiale, ingranaggio epicicloidale, freno d'arresto caricato a molla.

Cabina del gruista Resistente alla corrosione cu vetratura de siguranță.

Dispozitive de siguranță Limitator de încărcătură electronică LICCON2, interruttori de fine corsa sollevamento, valvole di sicurezza.

Braccio telescopico 1 element di base e 3 elemente telescopici. Lo sfilo telescopic avviene grazie a un sistem idromeccanic de telescopaggio a 3 stadi a double flangia. Braccio sfilabile sotto 
carico parziale. Lunghezza braccio 11,4 m – 38 m.

Zavorra 7 t

Impianto electric Tecnica modernă de transmisie „magistrală de date”, curent continuu de 24 Volt.

Echipament suplimentar

K Singul de 9,2 m
Falcone a volata variabile doppio 9,2 m – 16 m 
Regulare meccanica 0°, 20°, 40°, 60°

H.K. Falconcino da montaggi 1,4 m 
Regolazione meccanica 0°; 20°; 40°; 60°

Zavorra addizionale 2 t per un contrappeso total di 9 t.

Pneumatică 6 gomme. Dimensiune: 445/95 R 25 (16.00 R 25) sau 525/80 R 25 (20.5 R 25).

Tracțiune 6 x 6 Trazione anche del 1° as.

Altri echipamente fornibili a cerere.
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Echipament
---

Șasiu

Bastidor Tip cajón, fabricație proprie în acero structural de grano fino de alta rezistență, o probă de torsiune.

Stabilizatori 4 puncte de sprijin, cu mobilitate orizontală și verticală total hidroulica. Acțiune prin telemando, nivelare automată, indicație de înclinare electronică.

Motor Diesel de 6 cilindros, marca Liebherr, refrigerado por agua, putere 270 kW (367 CV), par de giro maximo 1908 Nm. Conform norma (EU) 2016/1628 și EPA/CARB sau ECE-
R.96, receptor de radio. Depozit combustibil: 350 l.

Caja de modificari Caja de modificari ZF de 12 marse, cu sistem de schimbare automata. Engranaje de distribuție a două escalonări, cu diferențiere de distribuție blocabilă.

Ejes Todos los ejes direccionales, ejes 2 y 3 traccionados cu bloco de diferencial.

Suspensie Suspensie hidroneumática și bloco hidroulico în toate ejes.

Cubiertas 6 acoperis, dimensiune: 385/95 R 25 (14.00 R 25).

Direcția Sistem de circuite cu servo-mecanism hidráulico și bomba suplimentară de rezervă, acționat prin eje, direcția trasera activa. Direcția trasera activa în 
funcție de viteza, programe de direcție speciale pentru diferite situații sau mod de conducció.

Frenos Freno de servicio: servofreno neumático con actuación a toate las ruedas, todos los ejes sunt dotados con frenos de discos, sistema de 2 circuits. Freno 
de mano: por acumuladores de muelle con actuación a las ruedas de los ejes 1 y 3.
Freno continuo: freno de chapaleta de escape con sistema de freno adicional Liebherr.

Cabina Cabina spațioasă rezistentă la coroziune, prevăzută de echipament confortabil, suspendată prin suporturi elastice, acristalaj de securitate.

Sistem electric Moderna tehnologie de bus de date, 24 voltios de corriente continua.

Suprastructura

Bastidor Fabricación propia, construcție soldată rezistentă la torsion, fabricată în acero structural de grano fino de alta rezistență. Unión giratoria sobre bolas de 1 hilera.

Acționare de grúa Diesel-hidráulico, cu 1 bomba dublă de pisoane axiale cu reglare automată a puterii, 1 bomba dublă de engranaj, acționată de motorul diesel al șasiului, 
circuite hidraulice deschise cu reglarea electrică prin „Load Sensing”. 4 mișcări de muncă realizabile în același timp.

Mando Electrónico/eléctrico prin mandos de control autocentrantes cu 4 mișcări. Bus de sistem Liebherr (LSB) pentru transmiterea datelor.

Cabrestante Motor de pistones axiales de desplazamiento constante, tambor de cabrestante con engranaje planetario incorporado and freno de retención accionado por 
muelle, accionamiento en circuit de oil open and regulado.

Pluma de înclinare 1 cilindro diferencial cu válvula de freno cu mando anterior.

Mecanismo de giro Motor de pistones axiales de desplazamiento constante, engranaje planetario, freno de reten accionado por muelle.

Cabina Resistente a la corrosión, gran campo de visión, acristalamiento de security.

Dispozitive de securitate Limitator de cargas LICCON2, limitator de fin de carrera de elevación, valves de securitate contra la rotura de tuberías y latiguillos.

Pluma telescopica 1 tramo bază și 3 tramos telescópicos. Los tramos telescópicos se despliegan prin intermediul unui sistem de telescopie hidromecanic de 3 etape cu polipasto dublu. Longitud de 

pluma: 11,4 m – 38 m.

Lastre 7 t

Sistem electric Moderna tehnologie de bus de date, 24 voltios de corriente continua.

Equipamiento adicional/alternativo

K Plumín lateral sencillo de 9.2 m de longitud 

Plumín lateral doble 9.2 m – 16 m

Ajuste mecanico 0°, 20°, 40°, 60°

H.K. Plumín de montaj 1,4 m Juste 
mecánico la 0°, 20°, 40°, 60°

Contrapeso suplimentar 2 t pentru un contrapeso total de 9 t.

Cubiertas 6 acoperis de dimensiune 445/95 R 25 (16.00 R 25) ó 525/80 R 25 (20.5 R 25).

Tracțiune 6 x 6 Motricitate suplimentară în 1 eje.

Otro echipament bajo comanda.
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Symbolerklärung
---Descrierea simbolurilor • Explication des symboles • Legenda simboli 
Descripción de los símbolos • Explicarea simbolurilor

Max. Tragkraft
Max. capacitate
Capacitate max.
Capacitate max.
Capacitate maximă de încărcare

Max. capacitate de ridicare

Max. Stützkrafte
Max. forţe care sprijină
Forțele de sprijin max.
Max forze di suport Fuerzas de 
apoyo máx. Max. forța de 
reacție a solului

Normă

Standard
Nici eu
Normativa
Norma
Standard

Fm topor

RO
max

Max. Hubhöhe
Max. înălțimea palanului

Hauteur de levage max. 
Înălțimea ridicării max. 
Altura de elevație máx. Max. 
înălțimea de ridicare

Abstützungen vorne
Stabilizoare frontale
Calage avant
Stabilizatori înainte
Stabilizatoare delante 
Stabilizatoare frontale

Ausladung
Rază
Portee
Raggio di lavoro
Radio trabajo
Boom Reach

m

Max. Ausladung
Max. rază
Portee max.
Max. Raggio di lavoro 
Radio de trabajo máx. 
Max. raza brațului

Abstützungen hinten
Stabilizatoare din spate

Calage arrière
Stabilizatori din spate
Stabilizatori detrás
Stabilizatoare spate

Teleskopuză
Brat telescopic
Flèche telescopique
Braccio telescopico
Pluma telescopica
Brat telescopic

m T

Fahrzeugbreite
Lățimea vehiculului

Largeur du vehicule
Largezza totale
Anchura de chasis
Lățimea vehiculului

Kranoberwagen
Suprastructura macaralei
Partie tournante de la grue 
Torretta
Suprastructura
Platformă de rotire a macaralei

Klappspitze
Îndepărtați brațul
Flechette pliante
Falcone
Plumin lateral
Extensie pliabilă

m K

Bereifung
Cauciucuri

Pneumatics
Pneumatici c
Cubiertas
Cauciucuri

stufenlos
infinit variabil
en continu
continuu
regulable sin escalonamiento 
variabil continuu

Montagespitze
Braț de asamblare

Flechette de montaj
Falconcino da Montaggi
Plume de montaj
Montare extensie braț

max
H.K.

Hakenflasche/Traglast
Cârlig/Capacitate
Moufle à crochet/Capacité de charge 
Bozzello/Portata
Pasteca/Capacidad de carga Suspensie 
cârlig/capacitate de încărcare

Seildurchmesser
Diametrul frânghiei

Diametrul
Diametru
Diametru
Diametru

Rollen
Nu. de snopi
Pulies
Pulegge
Poleas
Blocuri de frânghie

Seillänge
Lungimea frânghiei

Longueur du cable
Lunghezza distracție

Longitudine cablu
Lungimea frânghiei

Ciudat
Nu. de linii
Brins
Tratti portanti
Reenvíos
Ciorapi

Max. Seilzug
Max. single line pull 
Effort au brin maxi. 
Masa. tiro diretto fune 
tiro máx. ro cablu Max. 
forta de tractiune

F

Gewicht
Greutate
Poids
Peso
Peso
propriu greutate

Hubwerk
Unelte de ridicare

Treuil de levage
Argano
Cabrestante
Mecanism de ridicare

Kranfahrgestell
Transport cu macara

Portorul de șasiu
Autotelaio
Șasiu
Şasiu

Drehgeschwindigkeiten
Viteze de rotire
Vitesses de orientare
Viteza de rotație
Velocidades de giro
Viteza de rotație

360°

Fahrgeschwindigkeit
Viteza de conducere

Vitesse de translation
Viteza in strada
Viteza
Viteza de miscare

Auslegerlänge
Lungimea brațului

Longueur de la flèche 
Lunghezza braccio
Longitudine de pluma
Lungimea brațului

km/h

Steigfähigkeit
Gradabilitate
Aptitude a gravir les pentes 
Pendenza
Capacidad motriz de ascensión 
Unghiul de urcare depășit

Auslegerstellung
Poziția brațului
Position de la flèche 
Posizionamento braccio
Înclinarea plumei
Poziția brațului

Getriebe
Transmitere
Boîte de vitesse
Cambio
Caja de modificari
Transmitere

Balast
Contragreutate
Contrepoide
Contrappeso
Contrapeso
Contragreutate

Bandă

Angrenaj

Vitesse
Velocita
Marcha
Viteză

Abstützungen
Stabilizoare
Calage
Stabilizatori
Stabilizatori
Stabilizoare

Straßengang
Echipament pentru drumuri

Vitesse de route
Andatura su strada
Viteza pe carretera
Transmisia rutieră

Abstützungen – frei auf Reifen 
Stabilizatori – liberi pe anvelope Calage – 
liber pe pneuri Stabilizatori – non 
stabilizzati su gomma Stabilizatori – 
asupra neumáticos Stabilizatori – liberi 
pe roți

Kriechgang
Viteza de târare
Marche lente
Andatura da cantiere
Marcha cangrejo
Redus

Drehwerk/Arbeitsbereich Mecanism de 
rotire / Zona de lucru Mécanisme 
d'orientation / Plage de travail Rotazione / 
Raggio di lavoro
Mecanismo de giro /Área de trabajo 
Mecanism de rotație / Zona de lucru
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Anmerkungen Remarci

1.

2.
Die Traglasttabellen sind berechnet nach EN 13000. 1.

2.
Diagramele de sarcină sunt calculate conform EN 13000.

Bei der Berechnung der Traglasttabellen ist mindestens eine Windgeschwindigkeit von 9 m/s (33 
km/h) und bezüglich der Last eine Windfläche von 1 m² pro Tonne Last und ein 
Windwiderstandsbeiwert der Last von 1,2 berücks. Beim Heben von Lasten mit großer 
Windangriffsfläche und/oder hohen Windwiderstandsbeiwerten muss die in den 
Traglasttabellen angegebene max. Windgeschwindigkeit reduziert werden.

Pentru calcularea graficelor de sarcină, s-a stabilit cel puțin o viteză a vântului de 9 m/s (33 km/h) și, în ceea ce privește 

sarcina, o suprafață a pânzei de 1 m² pe tonă de sarcină și un coeficient de rezistență la vânt de 1,2 la sarcină. luate în 

considerare. Pentru ridicarea sarcinilor cu suprafețe mari ale velei și/sau coeficienți mari de rezistență la vânt, viteza maximă 

a vântului, așa cum este indicată în diagramele de sarcină, trebuie redusă.

3. Traglasten für Einsatz als Montagekran (entspricht Kraneinstufung nach ISO 4301-1, 
Krangruppe A1).

3. Capacitățile de ridicare menționate sunt valabile numai pentru operațiunea de ridicare (corespunzând cu clasificarea 

macaralei conform ISO 4301-1, grupa de macarale A1).

4.

5.

Die Traglasten sind in Tonnen angegeben. 4.

5.

Capacitățile de ridicare sunt date în tone metrice.

Das Gewicht des Lasthakens bzw. der Hakenflasche ist Teil der Last und ist daher von den 
Traglasten abzuziehen.

Greutatea blocurilor de cârlig și a cârligelor face parte din sarcină și, prin urmare, 
trebuie dedusă din capacitățile de ridicare.

6.

7.

Die Ausladungen sind von der Drehmitte aus gemessen. 6.

7.

8.

9.

10. Capacitate de ridicare peste 42 t numai cu bloc suplimentar de scripete.

Razele de lucru sunt măsurate de la centrul de rotire.

Lungimile declarate ale brațului telescopic sunt valori maxime și pot varia ușor.

Capacitățile de ridicare date pentru brațul telescopic se aplică dacă brațul rabatabil este îndepărtat.

Sub rezerva modificării capacităților de ridicare.

Die angegebenen Längen des Teleskopuslegers sind Maximalwerte und können geringfügig 
abweichen.

8.

9.

10. Traglasten über 42 t nur mit Zusatzflasche.

Die Traglasten für den Teleskopusleger gelten bei demontierter Klappspitze.

Traglaständerungen vorbehalten.

unsprezece. Datele acestei broșuri servesc doar pentru informații generale. Toate informațiile sunt furnizate fără 

garanție. Instrucțiuni pentru punerea în funcțiune corectă a macaralei vă rugăm să luați din manualul de 

utilizare și din cartea de sarcini.

unsprezece. Die Daten dieser Broschüre dienen zur allgemeinen Information. Sämtliche Angaben 
erfolgen ohne Gewähr. Anweisungen zur ordnungsgemäßen Inbetriebnahme des Krans 
entnehmen Sie bitte der Betriebsanleitung und dem Traglasttabellenbuch. 12. Imaginile conțin și accesorii și echipamente speciale care nu sunt incluse în pachetul standard 

de livrare.12. Die Abbildungen enthalten auch Zubehör und Sonderausstattungen, die nicht zum 
serienmäßigen Lieferumfang gehören.

Observații Notă

1.
2.

Tabelele de taxe sunt calculate conform EN 13000. 1.
2.

Tabelele sunt calculate conform normei EN 13000.

O viteză de aerisire de 9 m/s (33 km/h) minimum, o suprafață de preț la aerisire de 1 m² par 
tonă, astfel încât un coeficient de rezistență au aerisire a taxei de 1,2 sunt prețul în contul 
pentru calcul des tableaux de charge. În cazul în care încărcăturile având o suprafață de priză au 
vent și/ou un coeficient de rezistență au vent plus élevé(e)(s) are levées, la vitesse de ventilație 
maximă indicată în tablourile de taxe trebuie să fie reduse.

Per il calcolo delle tabelle di portata trebuie să ia în considerare o viteză minimă a 
vento de 9 m/s (33 km/h) și relativ al încărcăturii, o suprafață este de 1 m2per 
tonnellata sollevata e un coeficient de rezistenta la vento di 1,2 sul carico. În timpul 
ridicării încărcăturii cu o suprafață întinsă la vento, foarte multă e/o coeficienți de 
rezistență al ventoului foarte alți, viteza maximă a ventoului indicată în tabele de 
portă trebuie să fie ridotta.3. Forces de levage pour application de grues de montage (corespunde la classification de 

grues selon ISO 4301-1, groupe de grues A1). 3. Carichi massimi per l'impiego come gru da montaggi (corrispondente alla classificazione 
ISO 4301-1, grup A1).4.

5.

Les charges sont indiquées en tons.
4.

5.

Le portate sono indicate in tonnellate.
Le poids du crochet de levage resp. de la moufle à crochet este une partie de la charge et doit 
donc être déduit de la capacité de charge. Il peso del gancio e/o del bozzello sunt da considerarsi parte del carico, per cui sunt da 

sottrarre dalle tabelle.6.

7.

Les portées sont calculées à partir de axa de rotație.
6.

7.

I raggi di lavoro sunt misurati dal centro ralla.Lungimile indicate pentru săgeată telescopică sunt valorile maxime și pot varia 
ușor în realitate. Le lunghezze del braccio telescopico indică valorile maxime și pot discostarsi di poco.

8. Încărcăturile indicate pentru săgeată telescopică sunt valabile atunci când flecheta pliante este 
demonstrată. 8.

9.

10. Portate superiori a 42 t. solo con bozzello addizzionale.

Le tabelle di load per il braccio telescopico sunt valide cu il falcone smontato.

Con riserva de modificări delle portate.9.

10. Forces de levage plus de 42 t seulement avec moufle additionnel.

Taxe date sous réserve de modificare.

unsprezece. Datele de această broșură sunt date à titre informatif. Aceste informații sunt fără 
garanție. Les consignes relatives à la bonne mise en service de la grue sunt disponibile 
în manualul de utilizare și manualul de tableaux de charge.

unsprezece. I dati di questo prospetto sunt uli come informazione generale. Toate indicațiile sunt fornite 
fără garanție. Pregătiți-vă instrucțiunile pentru mesajul în serviciul gru dal manuale di 
instrucțiuni pentru utilizare și manualul de la tabelele de încărcare.

12. Cifrele conțin și accesorii și echipamente specifice care nu sunt incluse în serie 
în livrare.

12. Le ilustrazioni conțin și accesorii și echipamente speciale care nu aparțin 
tuturor dotațiilor din serie.

Observații Note

1.
2.

Las tablas de carga se calculează conform EN 13000. 1.
2.

Tabelele de capacitate de încărcare sunt calculate conform EN 13000.

În calculul tabelelor de încărcare, a avut o viteză minimă de viteză de 9 m/s (33 km/h) 
și cu privire la încărcarea unei suprafețe expuse la viento de 1 m² prin tonelada de 
încărcare și un coeficient de la rezistență del viento de la carga de 1,2. A la hora de 
elevar cargas con superficies grandes expuestas al viento y/o coeficientes altos de la 
resistencia al viento hay que reduce las speeds máx. del viento indicadas en las tablas 
de cargas.

La calcularea tabelelor de capacitate de încărcare, au fost acceptate o viteză minimă a vântului 
de 9 m/s (33 km/h) și vântul (zona vântului) a încărcăturii de 1 mp. m pe tonă de sarcină ridicată 
și coeficientul de rezistență la aer al încărcăturii este 1,2. La ridicarea sarcinilor cu o vânt mai 
mare și/sau un coeficient de rezistență la aer ridicat, este necesar să se reducă viteza maximă a 
vântului indicată în tabelele capacității de ridicare.

3. Când sunt utilizate ca macara de asamblare, tabelele de capacitate de încărcare îndeplinesc cerințele 

ISO 4301-1, grupa de macarale A1.3. Capacidades de carga para uso como grúa de montaje (de acord cu clasificarea 
grúas conform cu norma ISO 4301-1, grup de grúas A1). 4.

5.

Valorile capacității de încărcare sunt date în tone.

4.

5.

Las capacități de încărcare se indică în toneladas.
Greutatea cârligului de încărcare și/sau suportului de cârlig face parte din sarcină și, prin urmare, trebuie 

dedusă din capacitatea de încărcare.El peso del gancho o de la pasteca este inclus în încărcătura și trebuie să se restadeze 
capacitatea de încărcare. 6.

7.

Atingerea se măsoară din centrul de rotație.

6.

7.

8.

Los radios de trabajo trebuie să fie medii din centru.

Las longitudes indicadas de la pluma sunt valori maxime și pot diferi ligeramente.
Lungimile brațului telescopic afișate sunt valori maxime și pot varia ușor.

Las capacidades de carga para la pluma telescópica son válidas cu el plumín lateral 
desmontado.

8. Capacitatea de ridicare a brațului telescopic este valabilă atunci când extensia pliabilă 
este îndepărtată.

9.

10. Capacidades de carga superiores a 42 t solo con polipasto.

Las capacități de încărcare sunt supuse unor modificări. 9. Este posibilă modificarea valorilor capacităţii de încărcare.

10. Capacitate de încărcare peste 42 T sunt posibile numai cu un suport suplimentar pentru cârlig.

unsprezece. Los datos de este folleto serven de informație generală și sunt subiecte a modificărilor. 
Rogamos consultan las instructions sobre el correcto funcionamiento de la grúa în el manual 
și el listado de tablas de carga.

unsprezece. Această broșură are doar scop informativ general. Fără excepție, toate datele sunt 
furnizate fără obligația de a le respecta. Instrucțiuni pentru punerea în funcțiune 
corectă a macaralei pot fi găsite în manualul de utilizare și tabelele de capacitate.

12. Ilustrațiile includ echipament suplimentar și special, care nu vine de serie. 12. Ilustrațiile prezintă componente și echipamente speciale care nu sunt incluse în 
sfera consumabilelor în serie.
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MyLiebherr
---
Ihr einfacher Zugang in die digitale Liebherr-Servicewelt ist unser MyLiebherr-Portal.

Profitieren Sie sofort von umfangreichen Service- und Zusatzleistungen für Ihre Mobil- und Raupenkrane.

Portalul nostru MyLiebherr este modalitatea simplă de a accesa lumea serviciilor digitale Liebherr. 

Profitați de serviciile de bază și suplimentare extinse pentru macaralele dvs. mobile și pe șenile.

Cu portalul nostru MyLiebherr, accesați ușor universul numeric al serviciului Liebherr.
Bénéficiez dès maintenant d'un service global și de prestații complementare pentru dvs. grues mobiles și pe chenilles.

Vostro accesoriu simplu al mondo dell'assistenza Liebherr digitale este nostru portal MyLiebherr. 

Approfittate subito dei numerosi servicii și prestații suplimentare pentru a vă grăi mobili și cingolate.

Accesul la universul serviciilor Liebherr digital este foarte ușor cu portalul MyLiebherr. Disfrute de un 

serviciu complet și de servicii suplimentare pentru sus grúas mobilees și sobre orugas.

Portalul MyLiebherr – acces ușor la lumea digitală a serviciilor Liebherr. Profitați acum de o gamă largă de 
servicii și servicii suplimentare pentru macaralele mobile și pe șenile.

Magazin de piese

MyLiebherr

Änderungen vorbehalten• Sub rezerva modificărilor • Sub rezerva modificărilor • Salvo modificărilor • Sub rezerva modificărilor

Liebherr-Werk Ehingen GmbHPostfach 1361 · 89582 Ehingen, Germania 
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